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				Эта страница не была вычитана

"Иёгда есми ото мовилъ сра-дами нашими, ꙗко 6ыса доброе тое наполнити могло. "Единъ ГОрады нашее бн’же мудростию йвер’ностию премогаше.’И былъ естъ поцари вторый, именемъ "Аманъ повѣдилъ намъ гла. "Иже суть по всехъ землАхъ наших’ роз'прашены пегации людие, ониже новыхъ Установлѣ-ней поживаютъ, йпротиву обычаемъ всехъ народов’ пинать, Царскими зановедьми горъ-дать, "Ивсихъ газиковъ згоду своимъ розделениём' порушають. Сиё егда ёсмо Услышали йпо-разумели, иже люди тые сами толико противны суть всемъ инымъ людемъ нашимъ, Законъ противный намъ ймають, на-шихъ приказанеи неслухаюгь, намъ людей подданныхъ смущаютъ, миръ йединотУ межи ними рушають. Прото роска-зали ёсмо "Абы "Аманъ, бн’же падовсеми странами поставленъ естъ, йвторый поцари, йёго же вмѣсто ГОца чтимъ." Сказалъ вамъ тыхъ людей, ьда побиють ё съженами йз’детьми врази ихъ. "Иникто ихъ данеборонить ііоцрѣ вторый аманъ именемъ сказа мнѣ всю вселеную земль людемъ быти расточеній1 иже новы навыкаюг законы: и противъ всѣмъ азыкю” шбычаА твордщимъ цркад повелѣніа Уничижаютъ. й всѣх съглашеніе родомъ своё смꙋщеніе растлАть. иже егда разумѣхомъ. виддщи единъ азьікъ Сѵметникъ навесь члчьскыи родъ стръптиви на-выкати законы, наши же повелѣніемъ противъ йти йсмꙋтити повиненыа на1 власти миръ йсъглашені’е иовелѣхш31 да койх же аманъ иже всѣмъ власте” прёстатель есть, и вторый ГО црА и которого оца мѣсто чествуемъ покажет: съ супругами й счады заглАДАтсА ГО врагъ свой: ниёдинъ же ихъ поми-лꙋетсА четвертый надесАть днь втораго надесАт мца адаръ лѣта настоАщаго. ꙗко нефаріи (неподобни) члкю“ юдного д'ие къ адУ сходАще: въздающе цртвУ нашему миръ ёгоже сму-ТИША.


Тот же текст в современной орфографии 

"Иёгда есми ото мовил сра-дами нашими, ꙗко 6ыса доброе тое наполнити могло. "Един ГОрады нашее бн’же мудростию йвер’ностию премогаше.’И был ест поцари вторый, именем "Аман поведил нам гла. "Иже суть по всех землАх наших’ роз'прашены пегации людие, ониже новых Установле-ней поживают, йпротиву обычаем всех народов’ пинать, Царскими зановедьми гор-дать, "Ивсих газиков згоду своим розделениём' порушають. Сиё егда ёсмо Услышали йпо-разумели, иже люди тые сами толико противны суть всём иным людем нашим, Закон противный нам ймають, на-ших приказанеи неслухаюгь, нам людей подданных смущают, мир йединотУ межи ними рушають. Прото роска-зали ёсмо "Абы "Аман, бн’же падовсеми странами поставлен ест, йвторый поцари, йёго же вместо ГОца чтим." Сказал вам тых людей, ьда побиють ё съженами йз’детьми врази их. "Иникто их данеборонить іиоцре вторый аман именем сказа мне всю вселеную земль людем быти расточений1 иже новы навыкаюг законы: и против всем азыкю” шбычаА твордщим цркад повелениа Уничижают. й всех съглашение родом своё смꙋщение растлАть. иже егда разумехом. виддщи един азьик Симетник навесь члчьскыи род стръптиви на-выкати законы, наши же повелением против йти йсмꙋтити повиненыа на1 власти мир йсъглашени’е иовелехш31 да койх же аман иже всем власте” прёстатель есть, и вторый ГО црА и которого оца место чествуем покажет: с супругами й счады заглАДАтсА ГО враг свой: ниёдин же их поми-лꙋетсА четвертый надесАть днь второго надесАт мца адар лета настоАщего. ꙗко нефарии (неподобни) члкю“ юдного д'ие к адУ сходАще: въздающе цртвУ нашему мир ёгоже сму-ТИША.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/388&oldid=4042713
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